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 VERFAHREN PREIS - QUALITÄT 
 

Niederschrift Nr. 2  
der Sitzung  

zum offenen Verfahren 
in elektronischer Form abgewickelt 

 

 PROCEDURA PREZZO - QUALITÁ´ 
 

Verbale n. 2  
di seduta per la procedura aperta 

svolta con modalità telematica 
 

AOV/SUA – SF 002/2021 
 

ENTWICKLUNG, BETRIEB UND WARTUNG DES IT-SYSTEMS UND DER DATENLEITUNGEN FÜR 

EUREGIO PLUS SGR S.P.A.  

SVILUPPO, GESTIONE E MANUTENZIONE DEL SISTEMA INFORMATICO E DELLE LINEE DATI PER 

EUREGIO PLUS SGR S.P.A.  

 

CIG: 8950213D68 
 

Am 28. Januar 2022, mit Beginn um 11:03 Uhr, 

wird in Trient die nicht öffentliche Sitzung zum 

obgenannten Auftrag wieder aufgenommen. 

 

 Il giorno 28 gennaio 2022 con inizio alle ore 
11:03 in Trento, viene ripresa la seduta 
riservata relativa all’appalto sopraindicato. 
 

Die Aufgaben der Ausschreibungsbehörde 

werden übernommen von: 

 Le funzioni dell’Autorità di gara vengono 

esercitate da: 

Valentina Lanzafame 
beauftragte Beamtin der AOV EVS-DL und mit 
der Erstellung der Niederschrift beauftragt. 
 

 Funzionaria designata della ACP SUA-SF 
ed incaricata di formare il verbale. 

Es sind keine Vertreter der Teilnehmer an-
wesend. 
 

 Non è presente alcun rappresentante dei 
concorrenti. 

Die Ausschreibungsbehörde eröffnet die 

Sitzung und bestätigt die Ergebnisse der 

Überprüfung, die in Bezug auf die 

Verwaltungsunterlagen aller Bieter 

durchgeführt wurde. 

 

 L’Autorità di gara apre la seduta e dà atto delle 

risultanze delle verifiche eseguite sulla 

documentazione amministrativa di tutti gli 

offerenti. 

 

 

Es werden die Vorbehalte in Bezug auf die 

Überprüfung der Verwaltungsunterlagen  

gegenüber allen Wirtschaftsteilnehmern 

aufgehoben, da die Verwaltungsunterlagen 

mit den Vorschriften der Ausschreibung 

konform sind. 

 Vengono sciolte le riserve in merito all'esame 

della documentazione amministrativa di tutti 

gli operatori economici, in quanto la 

documentazione amministrativa è conforme 

alla legge di gara.  

Daher sind die zugelassenen 

Wirtschaftsteilnehmer folgende: 

 Pertanto, gli operatori economici ammessi 

sono: 

 
 

1.  Tecnodata Trentina Srl 

 

Es wird bestätigt, dass die 

Bewertungskommission noch ernannt werden 

muss. 

 Si dà atto che la Commissione di valutazione 

deve ancora essere nominata. 
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Nach der Ernennung der 

Bewertungskommission wird die 

Ausschreibungsbehörde die telematischen 

Umschläge mit den eingereichten technischen 

Angeboten von den zugelassenen 

Wirtschaftsteilnehmern öffnen. Dies erfolgt 

ausschließlich zum Zweck der Operabilität des 

telematischen Systems und zur Bereitstellung 

der entsprechenden Unterlagen an die 

Kommission. 

 Successivamente alla nomina della 

Commissione di valutazione, al solo fine di 

consentire l’operatività del sistema e messa a 

disposizione della documentazione tecnica 

alla Commissione stessa, l’Autorità di gara 

procederà con l’apertura delle buste 

telematiche contenenti le offerte tecniche 

presentate dagli operatori economici 

ammessi. 

   

Das Verfahren wird um 11:05 Uhr ausgesetzt 

und an einem noch festzusetzenden Termin 

fortgesetzt. 

 

 La gara viene sospesa alle ore 11:05 e sarà 

ripresa in data da destinarsi. 

Niederschrift verfasst am: 28. Januar 2022  Verbale redatto in data: 28 gennaio 2022 
   

Die Ausschreibungsbehörde / L’Autorità di gara 
Valentina Lanzafame 
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